ھﺬا اﻟﻜﺘﺎب ﯾﺤﺘﻮي ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺌﺎت ﻣﻦ اﻟﻌﺒﺎرات اﻻﺻﻄﻼﺣﯿﺔ اﻟﺸﺎﺋﻌﺔ اﻟﺘﻲ ﯾﺴﺘﺨﺪﻣﮭﺎ اﻹﻧﺠﻠﯿﺰ ﻓﻲ
ﺣﯿﺎﺗﮭﻢ اﻟﯿﻮﻣﯿﺔ ﻓﻲ ﻛﺎﻓﺔ ﻣﻨﺎﺣﻲ اﻟﺤﯿﺎة واﻟﺘﻲ أﺣﯿﺎﻧﺎ ﯾﺤﺎر اﻟﻜﺜﯿﺮﯾﻦ ﻓﻲ ﻓﮭﻢ ﻣﻌﻨﺎھﺎ .
ھﺬه اﻟﺘﻌﺒﯿﺮات ﻣﺘﺮﺟﻤﺔ ﻟﻠﻐﺔ اﻟﻌﺮﺑﯿﺔ  ،وﻟﻜﻨﮭﺎ ﻓﻲ ﻛﺜﯿﺮ ﻣﻦ اﻷﺣﯿﺎن ﻟﯿﺴﺖ ﺗﺮﺟﻤﺔ ﺣﺮﻓﯿﺔ
ﺑﻞ ﺗﺮﺟﻤﺔ إﻟﻰ ﻣﺎ ﯾﻘﺼﺪ إﻟﯿﮫ اﻟﺘﻌﺒﯿﺮ ﻋﻨﺪ اﻻﻧﺠﻠﯿﺰ أﻧﻔﺴﮭﻢ .

ﺗﺄﻟﯿﻒ وإﻋﺪاد  :م .ﻣﺤﻤﺪ ﺻﻔﻮر اﻟﻤﺠﺒﺮي
اﻟﺘﻌﺒﯿﺮات اﻟﺸﺎﺋﻌﺔ
][1
Abide with me .

أﺑﻘﻰ ﻣﻌﻲ .
][2
Abide somebody's coming .
ﯾﻨﺘﻈﺮ ﻗﺪوم ﺷﺨﺺ .
][3
It is better than it used to be .

اﻟﺤﺎل أﺣﺴﻦ ﻣﻦ ذي ﻗﺒﻞ .
][4
! What a blessing it is
ﯾﺎ ﻟﮭﺎ ﻣﻦ ﻧﻌﻤﺔ !

[5]
Please, spear me blushes.

. أرﺟﻮ أﻻ ﺗﺨﺠﻠﻨﻲ
[6]
Built a fence about the garden .

. ﺑﻨﻰ ﺻﻮر ﺣﻮل اﻟﺤﺪﯾﻘﺔ
[7]
Do you know what I mean ?

ھﻞ ﺗﻌﺮف ﻣﺎذا أﻋﻨﻲ ؟
[8]
Do what you think is right .

. ًأﻓﻌﻞ ﻣﺎ ﺗﺮاه ﺻﻮاﺑﺎ
[9]
Considered done .

. أﻋﺘﺒﺮ اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ ﻣﻨﺘﮭﯿﺔ
[10]
I can't do anything about that .

. ﻻ ﺣﯿﻠﺔ ﻟﻲ ﻓﻲ ذﻟﻚ

[11]
Olives afford oil .

. اﻟﺰﯾﺘﻮن ﯾﻨﺘﺞ اﻟﺰﯾﺖ
[12]
I was aglow for further information .

. ﻛﻨﺖ أﺗﺤﺮق ﺷﻮﻗًﺎ ﻟﻤﺰﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﻤﻌﻠﻮﻣﺎت
[13]
This event confirmed my decision to leave .

. ھﺬا اﻟﻘﺮار أﻛﺪ ﻗﺮاري ﻋﻠﻰ اﻟﺮﺣﯿﻞ

[14]
This argument is by no mean water tight .

. ھﺬه اﻟﺤﺠﺔ ﻏﯿﺮ ﻣﻘﻨﻌﺔ ﻋﻠﻰ اﻹﻃﻼق
[15]
You may well ask !

! ﺳﺆاﻟﻚ ﻓﻲ ﻣﺤﻠﮫ
[16]
He has no warrant for saying so .

. ﻟﯿﺲ ﻟﺪﯾﮫ ﻣﺒﺮر ﻟﻘﻮل ھﺬا
[17]
He looks meek and mild .

. ًأﻧﮫ ﯾﺒﺪو ﺣﻠﯿﻤًﺎ و ﻟﻄﯿﻔﺎ
[18]
He breathed his last .

. ﻟﻔﻆ ﻧﻔﺴﮫ اﻷﺧﯿﺮ
[19]
He was deep in thought .

. ﻛﺎن ﻏﺎرﻗ ًﺎ ﻓﻲ ﺗﻔﻜﯿﺮه
[20]
I met him once time out of mind .

. ﻗﺎﺑﻠﺘﮫ ﻣﺮة ﻣﻨﺬ زﻣﻦ ﺑﻌﯿﺪ

[21]
On good terms with .

. ﻋﻠﻰ ﻋﻼﻗﺔ ﻃﯿﺒﺔ ﻣﻊ
[22]
On bad terms with .

. ﻋﻠﻰ ﻋﻼﻗﺔ ﺳﯿﺌﺔ ﻣﻊ

[23]
I want to thank you for being with us .

. أرﯾﺪ أن أﺷﻜﺮك ﻟﻜﻮﻧﻚ ﻣﻌﻨﺎ
[24]
Are you the one who has done this ?

أأﻧﺖ ﻓﻌﻠﺖ ھﺬا ؟
[25]
You lost both this world and the hereafter .

. ﺧﺴﺮت اﻟﺪﻧﯿﺎ و اﻵﺧﺮة
[26]
Do what you are commanded .

. أﻓﻌﻞ ﻣﺎ ﺗﺆﻣﺮ
[27]
What good will it do ?

وﻣﺎ ﻧﻔﻊ ذﻟﻚ ؟
[28]
Life isn't all business .

. اﻟﺤﯿﺎة ﻟﯿﺴﺖ ﻛﻠﮭﺎ ﻋﻤﻞ
[29]
Would you mind ?

أﺗﺴﻤﺢ – ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ ؟
[30]
Would you mind telling me ?

أﺗﺴﻤﺢ ﺑﺄن ﺗﺨﺒﺮﻧﻲ ؟

[31]
Let it all hang out .

. ﻻ ﺗﺨﻔﻲ ﺷﻲء

[32]
I feel well today .

. أﺷﻌﺮ أن ﺻﺤﺘﻲ ﺟﯿﺪة اﻟﯿﻮم
[33]
I think he'll be here shortly .

. أﻇﻦ أﻧﮫ ﺳﯿﻜﻮن ھﻨﺎ ﻗﺮﯾﺒًﺎ
[34]
It's time to go .

. ﺣﺎن اﻟﻮﻗﺖ ﻟﻠﺬھﺎب
[35]
Turn up the sound .

. أرﻓﻊ أو ﻋﻠﻲ اﻟﺼﻮت
[36]
The car ran him over .

. دھﺴﺘﮫ ﺳﯿﺎرة
[37]
It's all over .

. اﻧﺘﮭﻰ ﻛﻞ ﺷﻲء
[38]
Go into the matter .

. ﺑﺤﺚ اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ
[39]
I saw none .

. ﻟﻢ أرى أﺣﺪ
[40]
None came .

. ﻟﻢ ﯾﺄﺗﻲ أﺣﺪ

[41]
Please thank him on my behalf .

. ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ أﺷﻜﺮه ﻧﯿﺎﺑﺔ ﻋﻨﻲ

[42]
He put his foot down .

. أﺻﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﻮﻗﻔﮫ
[43]
He got into hot water .

. ﺟﺮ ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﮫ اﻟﻤﺘﺎﻋﺐ
[44]
He got his deserts in the end .

. ﻧﺎل ﻣﺎ ﯾﺴﺘﺤﻘﮫ ﻓﻲ اﻟﻨﮭﺎﯾﺔ
[45]
Did you or didn't you ?

ھﻞ ﻓﻌﻠﺖ ذﻟﻚ أم ﻻ ؟
[46]
Till all is blue .

. ﺑﻌﺪ ﻋﻤﺮ ﻃﻮﯾﻞ
[47]
It warmed the cockles of my heart .

. أﻣﺮ أﺛﻠﺞ ﺻﺪري
[48]
Don't hedge on the question .

. ﻻ ﺗﺘﮭﺮب ﻣﻦ اﻹﺟﺎﺑﺔ
[49]
In this connection , I have nothing to say .

.ﻟﯿﺲ ﻋﻨﺪي ﻣﺎأﻗﻮﻟﮫ ﺑﮭﺬا اﻟﺼﺪد
[50]
There appears to be nobody here .

. ﯾﺒﺪو أﻧﮫ ﻻ ﯾﻮﺟﺪ أﺣﺪ ھﻨﺎ

[51]
What is the matter with him ?

ﻣﺎذا ﺟﺮى ﻟﮫ ؟
[52]
You have no thought of the days to come .

. إﻧﻚ ﻻ ﺗﻔﻜﺮ ﻓﻲ اﻷﯾﺎم اﻟﻘﺎدﻣﺔ
[53]
I think that's quite clear now .

. أﻋﺘﻘﺪ أن اﻷﻣﺮ واﺿﺢ ﺟﺪًا اﻵن
[54]
I didn't force your hand to sign .

. ﻟﻢ أرﻏﻤﻚ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻮﻗﯿﻊ
[55]
The law must take its course .

. اﻟﻘﺎﻧﻮن ﯾﺠﺐ أن ﯾﺄﺧﺬ ﻣﺠﺮاه
[56]
Beyond all dispute .

. ﻣﻦ ﻏﯿﺮ أدﻧﻰ ﺷﻚ
[57]
He had a nervous breakdown .

. أﺻﯿﺐ ﺑﺎﻧﮭﯿﺎر ﻋﺼﺒﻲ
[58]
Once upon a time .

. ﻓﻲ ﯾﻮم ﻣﻦ اﻷﯾﺎم
[59]
A few days ago .

. ﻣﻨﺬ ﺑﻀﻌﺔ أﯾﺎم
[60]
I don't know whether I can come or not .

. ﻻ أدري إن ﻛﻨﺖ ﺳﺄﺗﻤﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﺤﻀﻮر أم ﻻ

[61]
You caught to know better than to do that .

. ﻣﺎ ﻛﺎن ﯾﺠﺐ أن ﺗﻔﻌﻞ ذﻟﻚ
[62]
At your disposal .

. ﺗﺤﺖ ﺗﺼﺮﻓﻚ
[63]
It is abundantly clear .

. ًاﻷﻣﺮ واﺿﺢ وﺿﻮﺣًﺎ ﺷﺪﯾﺪا
[64]
We stand in need of help .

. إﻧﻨﺎ ﺑﺤﺎﺟﺔ إﻟﻰ اﻟﻌﻮن
[65]
I shall keep you only for a few minutes .

. ﺳﺄؤﺧﺮك ﻟﺒﻀﻊ دﻗﺎﺋﻖ
[66]
You have the advantage of me .

. أﻧﺖ ﺗﻌﺮف ﻣﻦ أﻧﺎ
[67]
I allow that I was wrong .

. ًاﻗﺮ ﺑﺄﻧﻨﻲ ﻛﻨﺖ ﻣﺨﻄﺌﺎ
[68]
We met at the agreed time .

. ﺗﻘﺎﺑﻠﻨﺎ ﻓﻲ اﻟﻮﻗﺖ اﻟﻤﺘﻔﻖ ﻋﻠﯿﮫ
[69]
He looks blue .

. ﯾﺒﺪو ﺣﺰﯾﻨًﺎ
[70]
You will catch it !
! ﺳﺘﻨﺎل ﺟﺰاءك

[71]
I'll make him eat his words .

. ﺳﺄﺟﺒﺮه أن ﯾﺘﺮاﺟﻊ ﻋﻦ ﻗﻮﻟﮫ
[72]
You are astir early this morning .
. أﻧﺖ ﻣﺴﺘﯿﻘﻆ ﺑﺎﻛﺮاً ھﺬا اﻟﺼﺒﺎح
[73]
Please do not equivocate, and give me a direct answer .

.  وأﻋﻄﻨﻲ إﺟﺎﺑﺔ ﺻﺮﯾﺤﺔ، ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ ﻻ ﺗﺮاوغ
[74]
Babyish behavior .
. ﺗﺼﺮف ﺻﺒﯿﺎﻧﻲ
[75]
Diligence is an important factor of success .

. اﻻﺟﺘﮭﺎد ﻋﺎﻣﻞ ﻣﮭﻢ ﻟﻠﻨﺠﺎح
[76]
Do not judge a person by externals .
. ﻻ ﺗﺤﻜﻢ ﻋﻠﻰ ﺷﺨﺺ ﺑﻤﻈﺎھﺮه اﻟﺨﺎرﺟﯿﺔ
[77]
The idea flashed into my mind .

. ﻻﺣﺖ اﻟﻔﻜﺮة ﻓﻲ ﻋﻘﻠﻲ
[78]
Hope still flickered in my breast .
. ﻣﺎزال اﻷﻣﻞ ﯾﺨﺘﻠﺞ ﻓﻲ ﺻﺪري
[79]
He failed me in my need .

. ﺧﺬﻟﻨﻲ ﻋﻨﺪ ﺣﺎﺟﺘﻲ
[80]
You must be firm with them .
. ﯾﺠﺐ أن ﺗﻜﻮن ﺣﺎزﻣًﺎ ﻣﻌﮭﻢ

[81]
The fault is mine .

. اﻟﻐﻠﻄﺔ ﻏﻠﻄﺘﻲ
[82]
Carelessness is his greatest fault .
. اﻟﻼﻣﺒﺎﻻة ھﻲ ﻋﯿﺒﮫ اﻷﻛﺒﺮ
[83]
From bad to worse .

. ﻣﻦ ﺳﻲء إﻟﻰ أﺳﻮء
[84]
We are at issue .
. ﻧﺤﻦ ﻋﻠﻰ ﺧﻼف
[85]
Truth is often stranger than fiction .

. اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ أﺣﯿﺎﻧﺎً أﻏﺮب ﻣﻦ اﻟﺨﯿﺎل
[86]
The situation improved by leaps and bounds .
. ﺗﺤﺴﻦ اﻟﻮﺿﻊ ﺑﺴﺮﻋﺔ ﻓﺎﺋﻘﺔ اﻟﺤﺪ
[87]
At whose door should the blame lie ?

ﻋﻠﻰ ﻣﻦ ﯾﻠﻘﻰ اﻟﻠﻮم ؟
[88]
I'm balled up .
. أﻧﺎ ﻣﺸﻮش
[89]
In weal and woe .

. ﻓﻲ اﻟﺴﺮاء و اﻟﻀﺮاء
[90]
I turned white with fear .
. اﻣﺘﻘﻊ ﻟﻮﻧﻲ ﻣﻦ اﻟﺨﻮف

[91]
Don't banter with me .

. ﻻ ﺗﻤﺰح ﻣﻌﻲ
[92]
Keep your temper .
. أﺣﺘﻔﻆ ﺑﮭﺪوء أﻋﺼﺎﺑﻚ
[93]
There now, I was right .

. أﻧﺖ ﺗﺮى اﻵن أﻧﻨﻲ ﻛﻨﺖ ﻋﻠﻰ اﻟﺤﻖ
[94]
He has no hand in the matter .
. ﻻ ﯾﺪ ﻟﮫ ﻓﻲ اﻟﻤﻮﺿﻮع
[95]
I could make nothing of what he said .

. ﻟﻢ أﻓﮭﻢ ﺷﯿﺌًﺎ ﻣﻤﺎ ﻗﺎل
[96]
I have nothing further to say .
. ﻟﯿﺲ ﻟﺪي أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ذﻟﻚ ﻟﻘﻮﻟﮫ
[97]
My wife is a barren woman .

. زوﺟﺘﻲ أﻣﺮآة ﻋﺎﻗﺮ
[98]
It is no great matter .
. ﻟﯿﺲ ﺑﺎﻷﻣﺮ اﻟﻤﮭﻢ
[99]
This happened long ago .

. ﺣﺪث ھﺬا ﻣﻦ زﻣﻦ ﻃﻮﯾﻞ
[100]
Things are well with us .
. اﻷﻣﺮ ﻣﻌﻨﺎ ﻋﻠﻰ ﻏﺎﯾﺔ ﻣﺎﯾﺮام

[101]
I feel terrible .

. أﺷﻌﺮ ﺑﻌﺪم اﻻرﺗﯿﺎح
[102]
He is reliable .
. ﻣﻤﻜﻦ اﻻﻋﺘﻤﺎد ﻋﻠﯿﮫ
[103]
We appreciate your confidence in us .

. ﻧﻘﺪر ﺛﻘﺘﻜﻢ ﺑﻨﺎ
[104]
According to your request .
. ﺑﻨﺎء ﻋﻠﻰ ﻃﻠﺒﻜﻢ
[105]
I appreciate your concern .

. أﺷﻜﺮك ﻋﻠﻰ اھﺘﻤﺎﻣﻚ
[106]
Let's hope for the best .
. ًدﻋﻨﺎ ﻧﺄﻣﻞ ﺧﯿﺮا
[107]
Don't be a sucker .

. ًﻻ ﺗﻜﻦ ﻏﺸﺎﺷﺎ
[108]
When did you hit the sack last night?
ﻣﺘﻰ ﺗﻨﺎم ﻓﻲ اﻟﻠﯿﻞ ؟
[109]
Your idea is really red hot .

. ﻓﻜﺮﺗﻚ ﺟﺪًا ﻣﮭﻤﺔ
[110]
Everything is in the bag. There is nothing to worry about .
. ﻻ ﯾﻮﺟﺪ ﺷﻲ ﻟﺘﻘﻠﻖ ﻋﻠﯿﮫ، ﻛﻞ ﺷﻲ ﻣﻀﻤﻮن

[111]
Don't be a chicken .

. ﻻ ﺗﻜﻦ ﺟﺒﺎن
[112]
I have heard that line a million times .
. ﺳﻤﻌﺖ ھﺬه اﻟﻘﺼﺺ ﻣﻠﯿﻮن ﻣﺮه
[113]
He gave me a cat walk .

. ﻣﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺮور اﻟﻜﺮام
[114]
It's most kind of you .
. ھﺬا ﻟﻄﻒ ﻣﻨﻚ
[115]
She telephoned a bit earlier .

. ﺗﻠﻔﻨﺖ ﻗﺒﻞ اﻵن ﺑﻘﻠﯿﻞ
[116]
I got canned today at work.
. ﻟﻘﺪ ﻓﺼﻠﺖ ﻣﻦ ﻋﻤﻠﻲ اﻟﯿﻮم
[117]
Don't get too stressed out .

. ﻻ ﺗﺮھﻖ ﻧﻔﺴﻚ
[118]
It seems to be somewhat difficult .
. ﯾﺒﺪو أﻧﮫ ﺻﻌﺐ ﻧﻮﻋﺎً ﻣﺎ
[119]
Would you be permitted to do it ?

أﯾﺴﻤﺢ ﻟﻚ ﺑﻌﻤﻞ ذﻟﻚ ؟
[120]
If all goes well .
. إذا ﺳﺎرت اﻷﻣﻮر ﻋﻠﻰ ﻣﺎﯾﺮام

[121]
I can't get through all my work .

. ﻷﺳﺘﻄﯿﻊ أن أﻧﺠﺰ ﻛﻞ ﻋﻤﻠﻲ
[122]
Will you get my umbrella from the hall ?
. ھﻞ ﻟﻚ أن ﺗﺠﻠﺐ ﻣﻈﻠﺘﻲ ﻣﻦ اﻟﻘﺎﻋﺔ
[123]
I must get to London by five .

. ﯾﺠﺐ أن أﺻﻞ إﻟﻰ ﻟﻨﺪن ﻋﻨﺪ اﻟﺨﺎﻣﺴﺔ
[124]
Please get out of the way .
. ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ أﻓﺴﺢ اﻟﻄﺮﯾﻖ
[125]
Please don't get worried .

. ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ ﻻﺗﻨﺰﻋﺞ
[126]
He got very angry .
. ًﺻﺎر ﻏﺎﺿﺒًﺎ ﺟﺪا
[127]
When did you get the news ?

ﻣﺘﻰ اﺳﺘﻠﻤﺖ اﻟﺨﺒﺮ ؟
[128]
I'll have to get a taxi .
. ﻋﻠﻲ أن أﺣﺼﻞ ﻋﻠﻰ ﺳﯿﺎرة
[129]
Did you get the house you wanted ?

ھﻞ ﺣﺼﻠﺖ ﻋﻠﻰ اﻟﺒﯿﺖ اﻟﺬي أردﺗﮫ ؟
[130]
I got a very friendly letter from them .
. اﺳﺘﻠﻤﺖ رﺳﺎﻟﺔ ودﯾﺔ ﻣﻨﮭﻢ

[131]
We must talk things over with John .

. ﻋﻠﯿﻨﺎ أن ﻧﻨﺎﻗﺶ اﻷﻣﻮر ﻣﻠﯿﺎ ﻣﻊ ﺟﻮن
[132]
The smoke went upwards .
. ﺻﻌﺪ اﻟﺪﺧﺎن إﻟﻰ ﻓﻮق
[133]
He moved his arm downwards .

. ھﻮ ﺣﺮك ذراﻋﮫ إﻟﻰ اﻷﺳﻔﻞ
[134]
When you see the enemy , move forward not backward !
!  ﺗﺤﺮك ﻟﻸﻣﺎم وﻟﯿﺲ إﻟﻰ اﻟﺨﻠﻒ، ﻋﻨﺪﻣﺎ ﺗﺸﺎھﺪ اﻟﻌﺪو
[135]
He walked towards the house but stopped before he got there .

. ﺳﺎر ﻓﻲ اﺗﺠﺎه اﻟﺒﯿﺖ ﻟﻜﻨﮫ ﺗﻮﻗﻒ ﻗﺒﻞ أن ﯾﺼﻞ ھﻨﺎك
[136]
No question about it .
. ﻻﺟﺪال ﻓﻲ ذﻟﻚ
[137]
I didn't realize what had happened till afterwards .

. ﻟﻢ أدرك ﻣﺎﺣﺪث إﻻ ﻓﯿﻤﺎ ﺑﻌﺪ
[138]
Things have come to a sad pass .
. ﻟﻘﺪ ﺗﺪھﻮرت اﻷﻣﻮر إﻟﻰ ﺣﺪ ﺧﻄﯿﺮ
[139]
This subject is about me .

. ھﺬا اﻟﻤﻮﺿﻮع أﻋﻠﻰ ﻣﻦ ﻣﺴﺘﻮى إدراﻛﻲ
[140]
I don't know what will come about .
. ﻷدري ﻣﺎذا ﺳﯿﺤﺪث

[141]
A situation that permits of no delay .

. ﻣﻮﻗﻒ ﻻﯾﺴﻤﺢ ﺑﺄي ﺗﺄﺧﯿﺮ
[142]
A difficult problem to deal with .
. ﻣﺸﻜﻠﺔ ﯾﺼﻌﺐ ﻣﻌﺎﻟﺠﺘﮭﺎ
[143]
I shall esteem it a favor .

. ﺳﺄﻋﺘﺒﺮھﺎ ﻣﻌﺮوف ﻣﻨﻚ
[144]
You must come to a decision .
. ﯾﺠﺐ أن ﺗﺼﻞ إﻟﻰ ﻗﺮار
[145]
You will understand everything by and by .

. ﺳﺘﻔﮭﻢ ﻛﻞ ﺷﻲء ﻓﯿﻤﺎ ﺑﻌﺪ
[146]
It's no good trying .
. ﻻﺟﺪوى ﻣﻦ اﻟﻤﺤﺎوﻟﺔ
[147]
This matter put me out a great deal .

. ﻟﻘﺪ أﻏﻀﺒﺘﻨﻲ ھﺬه اﻟﻤﺴﺄﻟﺔ ﻛﺜﯿﺮًا
[148]
The sooner the better .
. ﺧﯿﺮ اﻟﺒﺮ ﻋﺎﺟﻠﮫ
[149]
Don't look on the dark side of things .

. ﻻﺗﺘﺸﺎﺋﻢ
[150]
A critical moment in my life .
. ﻟﺤﻈﺔ ﺣﺮﺟﺔ ﻓﻲ ﺣﯿﺎﺗﻲ

[151]
If you want to succeed you must keep up with the times .

.  ﻓﯿﺠﺐ أن ﺗﺴﺎﯾﺮ ﻋﺼﺮك، إذا أردت أن ﺗﻨﺠﺢ
[152]
Things are beginning to go much better for us .
. ﻟﻘﺪ ﺑﺪأت اﻷﻣﻮر ﺗﺘﺤﺴﻦ ﻟﺼﺎﻟﺤﻨﺎ
[153]
Don't put me in your black books .

. ﻻ ﺗﺴﻲء اﻟﻈﻦ ﺑﻲ
[154]
Didn't you think it was rather out of place to say that ?
أﻻ ﺗﻌﺘﻘﺪ أﻧﮫ ﻟﯿﺲ ﻣﻦ اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ أن ﺗﻘﻮل ذﻟﻚ ؟
[155]
There is no occasion for you to lose your temper .

. ﻟﯿﺲ ھﻨﺎك ﺳﺒﺐ ﯾﺪﻋﻮك ﻟﻠﻐﻀﺐ
[156]
I'll save you the trouble .
. ﺳﺄوﻓﺮ ﻋﻠﯿﻚ اﻟﻤﺘﺎﻋﺐ
[157]
Beyond human comprehension .

. ﻓﻮق إدراك اﻟﺒﺸﺮ
[158]
That boy needs keeping under .
. ھﺬا اﻟﻮﻟﺪ ﯾﺤﺘﺎج إﻟﻰ ﺗﺄدﯾﺐ
[159]
His speech held his audience spellbound .

. ﻛﺎن ﻟﺤﺪﯾﺜﮫ وﻗﻊ اﻟﺴﺤﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻤﻌﯿﮫ
[160]
His father was wearing a troubled look .
. ﻛﺎﻧﺖ ﺗﺒﺪو ﻋﻠﻰ وﺟﮫ أﺑﯿﮫ ﻋﻼﻣﺎت اﻟﻀﯿﻖ

[161]
I have a nodding acquaintance with him .

. أﻧﻨﻲ أﻋﺮﻓﮫ ﻣﻌﺮﻓﺔ ﺳﻄﺤﯿﺔ
[162]
He gained his ends by art .
. ﺣﻘﻖ أھﺪاﻓﮫ ﺑﺎﻟﻤﻜﺮ واﻟﺤﯿﻠﺔ
[163]
This is a matter of course .

. ھﺬا اﻷﻣﺮ ﻻﻏﺮاﺑﺔ ﻓﯿﮫ
[164]
He is in instant need of help .
. ھﻮ ﻓﻲ ﺣﺎﺟﺔ ﻣﺎﺳﺔ ﻟﻠﻤﺴﺎﻋﺪة
[165]
He got himself into serious trouble.

. أوﻗﻊ ﻧﻔﺴﮫ ﻓﻲ ﻣﺘﺎﻋﺐ ﺧﻄﯿﺮة
[166]
He always in want of money .
. ھﻮ داﺋﻤﺎً ﻓﻲ ﺣﺎﺟﺔ ﻟﻠﻤﺎل
[167]
That's a lame excuse .

. ھﺬا ﻋﺬر ﻏﯿﺮ ﻣﻘﺒﻮل
[168]
I'm much annoyed at his behaviors .
. إﻧﻨﻲ ﻣﺴﺘﺎء ﻛﺜﯿﺮاً ﻣﻦ ﺗﺼﺮﻓﺎﺗﮫ
[169]
We must make allowance for his youth .

. ﯾﺠﺐ أن ﻧﺮاﻋﻲ ﺻﻐﺮ ﺳﻨﮫ
[170]
I don't want to see him again for a very long time .
. ﻻ أرﯾﺪ أن أرى وﺟﮭﮫ ﻣﺮة أﺧﺮى

[171]
What you say to him will fall on deaf ears .

. ﻛﻞ ﻣﺎ ﺗﻘﻮل ﻟﮫ ﺳﻮف ﯾﺘﺠﺎھﻠﮫ
[172]
He never counts the cost of his actions .
.ﻻ ﯾﻌﻤﻞ ﺣﺴﺎب ﻟﻨﺘﺎﺋﺞ أﻋﻤﺎﻟﮫ
[173]
This will bring about much trouble .

. ﺳﯿﺆدي ھﺬا إﻟﻰ ﻣﺘﺎﻋﺐ ﻛﺜﯿﺮة
[174]
What ails him ?
ﻣﺎذا أﺻﺎﺑﮫ ؟
[175]
All agog to know what happened .

. اﻟﺠﻤﯿﻊ ﻓﻲ ﻏﺎﯾﺔ اﻟﻠﮭﻔﺔ ﻟﻤﻌﺮﻓﺔ ﻣﺎ ﺣﺪث
[176]
After all his efforts , he has failed .
. ﻓﺸﻞ رﻏﻢ ﻛﻞ ﺟﮭﻮده
[177]
A blot from the blue .

. أﻣﺮ ﻏﯿﺮ ﻣﺘﻮﻗﻊ
[178]
I was wrong about him .
. ﻟﻘﺪ ﺧﺎب ﻇﻨﻲ ﻓﯿﮫ
[179]
He seems to have a aberration of mind .

. ﯾﺒﺪو أﻧﮫ ﻣﺘﺸﺘﺖ اﻟﺘﻔﻜﯿﺮ
[180]
What reasons have you for thinking so ?
ﻣﺎھﻲ اﻷﺳﺒﺎب اﻟﺘﻲ ﺣﻤﻠﺘﻚ ﻋﻠﻰ ھﺬا اﻻﻋﺘﻘﺎد ؟

[181]
I do want you to know how sorry I am .

. أود أن ﺗﻌﻠﻢ أﺳﻔﻲ اﻟﺒﺎﻟﻎ
[182]
Let this be an example to you .
. ﻟﯿﻜﻦ ھﺬا ﻋﺒﺮة ﻟﻚ
[183]
There is nothing to be afraid of .

. ﻟﯿﺲ ھﻨﺎك ﻣﺎ ﻧﺨﺸﺎه
[184]
The ins and out .
. ﻣﻦ ﻣﺨﺘﻠﻒ اﻟﺠﻮاﻧﺐ
[185]
We can but try .

. ﻟﯿﺲ أﻣﺎﻣﻨﺎ إﻻ اﻟﺘﺠﺮﺑﺔ
[186]
He is an awkward customer .
. اﻧﮫ ﺷﺨﺺ ﯾﺼﻌﺐ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻌﮫ
[187]
I can't but admire your courage .

. ﻻ ﯾﺴﻌﻨﻲ إﻻ أن اﺑﺪي إﻋﺠﺎﺑﻲ ﺑﺸﺠﺎﻋﺘﻚ
[188]
You have done me many good turns .
. ﻟﻘﺪ أﺳﺪﯾﺖ ﻟﻲ ﻋﺪة ﺧﺪﻣﺎت
[189]
As you treat me , so will I treat you .

. ﻛﻤﺎ ﺗﻌﺎﻣﻠﻨﻲ ﺳﺄﻋﺎﻣﻠﻚ
[190]
I appreciate your kindness .
. أﻋﺘﺮف ﺑﺠﻤﯿﻞ ﻟﻄﻔﻚ

[191]
Now , let's get down to the nitty-gritty .

.  ﻟﻨﺄت إﻟﻰ ﺟﻮھﺮ اﻟﻘﻀﯿﺔ، اﻵن
[192]
Who is to blame for this disaster ?
ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺌﻮل ﻋﻦ ھﺬه اﻟﻜﺎرﺛﺔ ؟
[193]
Don't let the cat out of the bag .

. ﻻ ﺗﻔﺸﻲ اﻟﺴﺮ
[194]
Don't worry about me , I'll get by .
.  ﻓﺈﻧﻨﻲ ﺳﺄﺗﺪﺑﺮ اﻷﻣﺮ، ﻻ ﺗﻘﻠﻖ ﻣﻦ ﻧﺎﺣﯿﺘﻲ
[195]
He affairs were in a sad plight .

. ﻛﺎﻧﺖ أﻣﻮره ﻓﻲ ﺣﺎﻟﺔ ﺳﯿﺌﺔ
[196]
He is always getting in hot water .
. داﺋﻤﺎ ﻣﺎ ﯾﻘﻊ ﻓﻲ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﺻﻌﺒﺔ
[197]
It will be no trouble .

. ﻟﻦ ﯾﺴﺒﺐ ﻟﻨﺎ أﯾﺔ ﻣﺘﺎﻋﺐ
[198]
I can't get by without him .
. ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ أن أﺳﻮي اﻷﻣﻮر ﺑﺪوﻧﮫ
[199]
It's no concern of yours .

. ھﺬا اﻷﻣﺮ ﻻ ﯾﻌﻨﯿﻚ
[200]
Give them all an even break .
. أﻋﻄﮭﻢ ﺟﻤﻌﯿﺎ ﻓﺮﺻﺔ ﻣﺘﻜﺎﻓﺌﺔ

[201]
Nothing to speak of .

. ﺷﻲء ﻻ ﯾﺴﺘﺤﻖ اﻟﺬﻛﺮ
[202]
It was a crucial period .
. ﻟﻘﺪ ﻛﺎﻧﺖ ﻓﺘﺮة ﻋﺼﯿﺒﺔ
[203]
Don't put the cart before the horse .

. ﻻ ﺗﻘﻠﺐ اﻷوﺿﺎع
[204]
What would you have me do in that case ?
ﻣﺎذا ﺗﺮﯾﺪﻧﻲ أن أﻓﻌﻞ ﻓﻲ ﺗﻠﻚ اﻟﺤﺎﻟﺔ ؟
[205]
Please give attention to this matter .

. أرﺟﻮ أن ﺗﮭﺘﻢ ﺑﮭﺬا اﻟﻤﻮﺿﻮع
[206]
This is beside the mark .
. ھﺬا ﺧﺎرج ﻋﻦ اﻟﻤﻮﺿﻮع
[207]
I tried to bring it home to him, but he didn't understand .

. ﺣﺎوﻟﺖ أن أوﺿﺢ ﻟﮫ ﻛﻞ ﺷﻲء وﻟﻜﻨﮫ ﻟﻢ ﯾﻔﮭﻢ
[208]
It is much better to sit on the rails .
. ﻣﻦ اﻷﻓﻀﻞ أن ﺗﻜﻮن ﻋﻠﻰ اﻟﺤﯿﺎد
[209]
Use others as you would like them to use you .

. ﻋﺎﻣﻞ اﻟﻨﺎس ﻛﻤﺎ ﺗﺤﺐ أن ﯾﻌﺎﻣﻠﻮك
[210]
Take no notice of what they say .
. ﻻ ﺗﮭﺘﻢ ﺑﻤﺎ ﯾﻘﻮﻟﻮن

[211]
Take note of what I say .

. ﺗﻨﺒﮫ ﻟﻤﺎ أﻗﻮل
[212]
Will that take long ?
ﻼ؟
ً ھﻞ ﯾﺴﺘﻐﺮق ھﺬا وﻗﺖ ﻃﻮﯾ
[213]
I have a hunch that I'll make it .

. ﻋﻨﺪي ﺷﻌﻮر داﺧﻠﻲ ﺑﺄﻧﻨﻲ ﺳﺄوﻓﻖ
[214]
Physics is my cup of tea .
. اﻟﻔﯿﺰﯾﺎء ھﻲ اﻟﺸﻲء اﻟﻤﻔﻀﻞ ﻟﺪي
[215]
By hook or by crook .

. ﺑﺄﯾﺔ وﺳﯿﻠﺔ
[216]
A matter of no consequence .
. أﻣﺮ ﻻ أھﻤﯿﺔ ﻟﮫ
[217]
Consider the feelings of others .

. ﺧﺬ ﻓﻲ اﻋﺘﺒﺎرك ﻣﺸﺎﻋﺮ اﻵﺧﺮﯾﻦ
[218]
He is such a drag .
. ﯾﺎ ﻟﮫ ﻣﻦ ﺷﺨﺺ ﻣﻤﻞ
[219]
It is attended with difficulties .

. اﻧﮫ أﻣﺮ ﻣﺤﻔﻮف ﺑﺎﻟﺼﻌﺎب
[220]
I'll examine the various aspects of subject .
. ﺳﺄدرس اﻟﻤﻮﺿﻮع ﻣﻦ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﺟﻮاﻧﺒﮫ

[221]
Will that be all ?

أﺗﺮﻏﺐ ﻓﻲ ﺷﻲء آﺧﺮ ؟
[222]
He did that behind my back .
. ﻟﻘﺪ ﻓﻌﻞ ذﻟﻚ دون ﻋﻠﻤﻲ
[223]
Don't rely on him , he may fail you .

. ﻻ ﺗﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﯿﮫ ﻓﻘﺪ ﯾﺨﺬﻟﻚ
[224]
I'll go , even if you forbid me .
. ﺳﺄذھﺐ ﺣﺘﻰ ﻟﻮ ﻣﻨﻌﺘﻲ
[225]
Sorry , I didn't catch that .

. ًﻣﻌﺬرة ﻟﻢ أﻓﮭﻢ ﺟﯿﺪا
[226]
What I have said doesn't apply to you .
ﻣﺎ ﻗﻠﺘﮫ ﻻ ﯾﻨﻄﺒﻖ ﻋﻠﯿﮫ
[227]
They always playing him up .

. ھﻢ داﺋﻤًﺎ ﯾﻀﺎﯾﻘﻮﻧﮫ
[228]
Do it at leisure .
. أﻋﻤﻠﮭﺎ ﻋﻠﻰ ﻣﮭﻠﻚ
[229]
No call for anxiety .

. ﻻ داﻋﻲ ﻟﻠﻘﻠﻖ
[230]
Please act for me in this matter .
. ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻚ ﺗﻮﻟﻰ ھﺬا اﻷﻣﺮ ﻧﯿﺎﺑﺔ ﻋﻨﻲ

[231]
Do something instead of looking about .

. ﻻ ﺗﻘﻒ ﻣﻜﺘﻮف اﻟﯿﺪﯾﻦ
[232]
Don't take it away from him .
. ﻻ ﺗﺄﺧﺬه ﻣﻨﮫ
[233]
Does this concern me ?

ھﻞ ھﺬا ﯾﺨﺼﻨﻲ ؟
[234]
They did not pay an attention .
. ﻟﻢ ﯾﻌﯿﺮوا أي اھﺘﻤﺎم
[235]
The truth downed on him .

. ﻟﻘﺪ أدرك اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ
[236]
A man with a cheerful disposition .
. رﺟﻞ ﻣﺮح اﻟﻄﺒﻊ
[237]
He can't keep out of trouble .

. ﻻ ﯾﺴﺘﻄﯿﻊ اﻟﺨﺮوج ﻣﻦ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ
[238]
I have clear conception of what must be done .
. ﻋﻨﺪي ﻓﻜﺮة واﺿﺤﺔ ﻋﻤﺎ ﯾﺠﺐ ﻋﻤﻠﮫ
[239]
We argued till we came to blows .

. وﺻﻞ ﺑﻨﺎ اﻟﺠﺪال إﻟﻰ ﺣﺪ اﻟﻌﺮاك
[240]
He is not up to the standard required .
. ﻟﯿﺲ ﻓﻲ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻤﻄﻠﻮب

[241]
He is the only man fit to take the responsibility .

. اﻧﮫ اﻟﺮﺟﻞ اﻟﻮﺣﯿﺪ اﻟﻤﻨﺎﺳﺐ ﻟﺘﻮﻟﻲ ھﺬه اﻟﻤﺴﺌﻮﻟﯿﺔ
[242]
The truth will out .
. إن اﻟﺤﻖ ﺳﯿﻨﻜﺸﻒ
[243]
The news was soon circulated .

. اﻧﺘﺸﺮت اﻷﺧﺒﺎر ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
[244]
You don't look like it .
. ﻻ ﯾﺒﺪو ﻋﻠﯿﻚ ذﻟﻚ
[245]
I'll do it like a bird .

. ﺳﺄﻓﻌﻠﮭﺎ ﻋﻦ ﻃﯿﺐ ﺧﺎﻃﺮ
[246]
He always falls on his feet .
. داﺋﻤ ًﺎ ﯾﻨﺠﻮ ﻣﻦ اﻟﻤﺨﺎﻃﺮ
[247]
I don't think he will bring it off .

. ﻻ أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮫ ﺳﯿﻨﺠﺢ
[248]
He is much better today than yesterday .
. اﻧﮫ اﻟﯿﻮم أﻓﻀﻞ ﺑﻜﺜﯿﺮ ﻣﻤﺎ ﻛﺎن ﻋﻠﯿﮫ ﺑﺎﻷﻣﺲ
[249]
He sneezed at my words .

. اﺳﺘﮭﺎن ﺑﻜﻼﻣﻲ
[250]
What's he up to ?
ﻓﯿﻤﺎ ھﻮ ﻣﺸﻐﻮل ؟

[251]
Don't trust that man . he'll do the dirty on you .

. ﻻ ﺗﺜﻖ ﻓﻲ ھﺬا اﻟﺮﺟﻞ اﻧﮫ ﺳﻮف ﯾﺨﺪﻋﻚ
[252]
Stay the way you are .
. اﺳﺘﻤﺮ ﻋﻠﻰ ﺣﺎﻟﻚ
[253]
How can I get round him ?

ﻛﯿﻒ ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ ﺧﺪاﻋﮫ ﺣﺘﻰ ﯾﻮاﻓﻖ ؟
[254]
And that's what vexes me .
. وھﺬا ھﻮ ﻣﺎ ﯾﻀﺎﯾﻘﻨﻲ
[255]
I might as well have it .

. ﻣﻦ ﺣﻘﻲ أن آﺧﺬھﺎ
[256]
Steer clear of troubles .
. اﺑﺘﻌﺪ ﻋﻦ اﻟﻤﺘﺎﻋﺐ
[257]
I'm terribly sorry .

. أﻧﺎ ﻓﻲ ﻣﻨﺘﮭﻰ اﻷﺳﻒ
[258]
You get my goat .
. أﻧﺖ ﺗﺜﯿﺮ ﻏﻀﺒﻲ
[259]
You are very close .

. أﻧﺖ ﺑﺨﯿﻞ ﺟﺪًا
[260]
Are you facing any problems ?
ھﻞ ﺗﻮاﺟﮫ أي ﻣﺸﺎﻛﻞ ؟

[261]
I can bring him to agree to the plan .

. ﯾﻤﻜﻨﻨﻲ أن أﺟﻌﻠﮫ ﯾﻮاﻓﻖ ﻋﻠﻰ اﻟﺨﻄﺔ
[262]
Tagrag and bobtail .
. ﻛﻞ ﻣﻦ ھﺐ ودب
[263]
The years slipped by .

. ﻣﺮت اﻟﺴﻨﯿﻦ دون أن ﻧﺤﺲ ﺑﮭﺎ
[264]
It does not make sense .
. ﻟﯿﺲ ﻟﮫ ﻣﻌﻨﻰ ﯾﻔﮭﻢ
[265]
Do not break your neck on this job .

. ﻻ ﺗﺮھﻖ ﻧﻔﺴﻚ
[266]
I have been looking all over for him .
.ﻼ
ً ﻟﻘﺪ ﺑﺤﺜﺖ ﻋﻨﮫ ﻃﻮﯾ
[267]
I like to mix with crowds .

. أﻧﻨﻲ أﺣﺐ اﻻﺧﺘﻼط ﻣﻊ اﻟﻨﺎس
[268]
If all goes well .
. إذا ﻛﻞ ﺷﻲء ﺻﺎر ﻋﻠﻰ ﻣﺎﯾﺮام
[269]
I left no stone unturned .

. ﻟﻢ أﺗﺮك ﺑﺎﺑﺎً دون أن أﻃﺮﻗﮫ
[270]
I have another vision .
. ﻟﻲ وﺟﮭﺔ ﻧﻈﺮ أﺧﺮى

[271]
At your earliest convenience .

. ﻓﻲ أﻗﺮب وﻗﺖ ﯾﻨﺎﺳﺒﻚ
[272]
I got wind of what you were saying about me .
. ﻟﻘﺪ ﺳﻤﻌﺖ ﻣﺎ ﻗﺘﻠﮫ ﻋﻨﻲ
[273]
I wish I knew what's afoot .

. أﺗﻤﻨﻰ ﻟﻮ أﻋﻠﻢ ﻣﺎ ﯾﺠﺮي
[274]
What is he driving at ?
ﻣﺎ اﻟﺬي ﯾﻌﻨﯿﮫ ؟
[275]
Stop having as on .

. ﻛﻒ ﻋﻦ ﺧﺪاﻋﻨﺎ
[276]
What are keeping back ?
ﻣﺎ ھﻮ اﻟﺴﺮ اﻟﺬي ﺗﺨﻔﯿﮫ ؟
[277]
Enough has been said in this respect .

. ﻟﻘﺪ ﻗﯿﻞ اﻟﻜﺜﯿﺮ ﺑﮭﺬا اﻟﺨﺼﻮص
[278]
The plane is bound to succeed .
. ﻣﻦ اﻟﻤﺆﻛﺪ أن اﻟﺨﻄﺔ ﺳﺘﻨﺠﺢ
[279]
Is anything a miss ?

ھﻞ ﺣﺪث ﺧﻄﺄ ؟
[280]
No matter who does it .
. ﻟﯿﺲ ﻣﮭﻢ ﻣﻦ ﯾﻔﻌﻠﮭﺎ

[281]
Cut your coat according to your cloth .

. ﻋﻠﻰ ﻗﺪر ﻟﺤﺎﻓﻚ ﻣﺪ رﺟﻠﯿﻚ
[282]
They did not dare to come .
. ﻟﻢ ﯾﺠﺮؤوا ﻋﻠﻰ اﻟﺤﻀﻮر
[283]
You must try to keep out of trouble .

. ﺣﺎول أن ﺗﺘﺠﻨﺐ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ
[284]
It's next to impossible .
. ﯾﻜﺎد أن ﯾﻜﻮن ﻓﻲ ﺣﻜﻢ اﻟﻤﺴﺘﺤﯿﻞ
[285]
You may just as well say the truth .

. ﻣﻦ اﻷﻓﻀﻞ أن ﺗﻘﻮل اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ
[286]
We have never doubted of win .
. ﻣﺎ ﻛﺎن ﻟﺪﯾﻨﺎ ﺷﻚ ﻓﻲ اﻟﻔﻮز
[287]
This will not get you anywhere .

. ﻣﻦ اﻷﻓﻀﻞ أن ﺗﻘﻮل اﻟﺤﻘﯿﻘﺔ
[288]
We have never doubted of win .
. ﻣﺎ ﻛﺎن ﻟﺪﯾﻨﺎ ﺷﻚ ﻓﻲ اﻟﻔﻮز
[289]
I have been there already .

. أﻧﺎ ﻛﺎﻧﺖ ھﻨﺎك ﺳﺎﺑﻘًﺎ
[290]
Keep your troubles to yourself .
. أﺣﺘﻔﻆ ﺑﻤﺸﺎﻛﻠﻚ ﻟﻨﻔﺴﻚ

[291]
It didn't do me any good .

. ﻟﻢ ﯾﻨﻔﻌﻨﻲ ذﻟﻚ ﺑﺸﻲء
[292]
Neither this nor that .
. ﻻ ھﺬا وﻻ ذاك
[293]
This help to break the ice .

. ھﺬا ﯾﺴﺎﻋﺪ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﺴﯿﻦ اﻟﻌﻼﻗﺎت
[294]
Thanks for your encouragement .
. ﺷﻜﺮاً ﻟﺘﺸﺠﯿﻌﻚ ﻟﻲ
[295]
I have suffered enough , I can't go through any more .

.  ﻷﺳﺘﻄﯿﻊ أن أﻋﺎﻧﻲ أﻛﺜﺮ ﻣﻦ ذﻟﻚ، ﻟﻘﺪ ﻋﺎﻧﯿﺖ ﻣﺎﻓﯿﮫ اﻟﻜﻔﺎﯾﺔ
[296]
I am not in touch with anyone .
. ﻟﺴﺖ ﻋﻠﻰ ﺻﻠﺔ ﺑﺄي أﺣﺪ
[297]
Till all is blue .

. ﺑﻌﺪ ﻋﻤﺮ ﻃﻮﯾﻞ
[298]
Not for you , nor yet for me .
. ﻟﯿﺴﺖ ﻟﻚ وﻻ ﺣﺘﻰ ﻟﻲ
[299]
I take your point .

. أﺗﻔﮭﻢ اﻗﺘﺮاﺣﻚ
[300]
Through fair and foul .
. ﻓﻲ اﻟﺴﺮاء و اﻟﻀﺮاء

ﺗﻢ اﻟﻜﺘﺎب ﺑﺤﻤﺪ اﷲ

